DIVINE LITURGY VARIABLES FOR FEAST OF PALM SUNDAY:
ENTRANCE OF OUR LORD JESUS CHRIST INTO JERUSALEM
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DIVINE LITURGY OF
ST. JOHN CHRYSOSTOM
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THE FIRST ANTIPHON
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I am filled with joy, for the Lord will hear the
voice of my supplication. The anguish of death
encompassed me; the perils of hell beset me.
Refrain: Through the intercessions of the
Theotokos, O Savior, save us.

I found tribulation and anguish, and I called upon
the Name of the Lord. I will walk acceptably
before the Lord in the land of the living.
(Refrain)

Glory... Both now... (Refrain)
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THE SECOND ANTIPHON
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I believed, and therefore have I spoken: but I was
deeply humiliated. What shall I render unto the
Lord, for all His benefits unto me?

Refrain: Save us, O Son of God, Who didst sit

upon the foal of an ass, who sing to Thee:
Alleluia.

I will take the cup of Salvation, and call upon the
Name of the Lord. (Refrain)

I will pay my vows unto the Lord in the presence
of all His people. (Refrain)

Glory... Both now... O, only begotten Son and
Word of God...
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THE THIRD ANTIPHON
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O, give thanks unto the Lord, for He is good: for
His mercy endureth forever. Let the house of
Israel now say that He is good: for His mercy
endureth forever. Let the house of Aaron now say
that He is good: for His mercy endureth forever.
Let all that fear the Lord now say that He is good:
for His mercy endureth forever.
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o During the Little Entrance, chant the verses of the Third Antiphon and the apolytikion of Lazarus Saturday.

Then, the following:




THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN)
OF THE FEAST
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Blessed is He Who cometh in the Name of the
Lord: God is the Lord and hath appeared unto us.
Save us, O Son of God, Who didst sit upon the
foal of an ass, who sing to Thee: Alleluia.
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o After the Little Entrance, sing these hymns in the following order:

APOLYTIKION OF LAZARUS
SATURDAY IN TONE ONE
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In confirming the common Resurrection, O
Christ God, Thou didst raise up Lazarus from the
dead before Thy Passion. Wherefore, we also,
like the children, bearing the symbols of victory,
cry to Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in
the highest; blessed is He that cometh in the
Name of the Lord.
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APOLYTIKION OF PALM SUNDAY
IN TONE FOUR
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O Christ God, when we were buried with Thee in
Baptism, we became deserving of Thy
Resurrection to immortal life. Wherefore, we
praise Thee, crying: Hosanna in the highest.
Blessed is He that cometh in the Name of the
Lord.
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o Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.

KONTAKION OF PALM SUNDAY
IN TONE SIX
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Being borne upon a throne in Heaven, and upon
a colt on the earth, O Christ God, Thou didst
accept the praise of the angels and the laudation
of the children as they cried to Thee: Blessed art
Thou Who comest to recall Adam.
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o The Trisagion Hymn: “Holy God.”

THE EPISTLE FOR PALM SUNDAY
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Blessed is He Who cometh in the Name of the
Lord.
O give thanks unto the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.
The Reading from the Epistle of St. Paul to
the Philippians. (4:4-9)
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Brethren, rejoice in the Lord always; again I will
say, Rejoice! Let your forbearance be known to
all people. The Lord is at hand. Be anxious for
nothing, but in everything by prayer and
supplication with thanksgiving let your petitions | .
be made known to God. And the peace of God,
which surpasses all understanding, will guard
your hearts and your minds in Christ Jesus.
Finally, brethren, whatever things are true,
whatever things are honorable, whatever things
are just, whatever things are pure, whatever
things are lovely, whatever things are of good
report; if there is any virtue, and if there is any
praise, think about these things. The things which
you both learned and received, and heard and saw
in me, these things do; and the God of peace will
be with you.
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THE GOSPEL FOR PALM SUNDAY
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The Reading of the Holy Gospel according to
St. John. (12:1-18)
Six days before the Passover, Jesus came to
Bethany, where Lazarus who had died was,
whom Jesus had raised from the dead. There they
made Him a supper; Martha served, and Lazarus
was one of those at table with Him. Mary took a
pound of costly ointment of pure nard and
anointed the feet of Jesus and wiped His feet with
her hair; and the house was filled with the
fragrance of the ointment. But Judas Iscariot,
Simon’s son, one of His Disciples (he who was
to betray Jesus), said, “Why was this ointment
not sold for three hundred denarii and given to
the poor?” This he said, not because he cared for
the poor but because he was a thief, and as he had
the moneybox he used to take what was put into
it. Jesus said, “Let her alone, let her keep it for
the day of My burial. The poor you always have
with you, but you do not always have Me.” When
the great crowd of the Jews learned that He was
there, they came, not only on account of Jesus but
also to see Lazarus, whom Jesus had raised from
the dead. So the chief priests planned to put
Lazarus also to death, because on account of him
many of the Jews were going away and believing
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in Jesus. The next day a great crowd who had
come to the feast heard that Jesus was coming to
Jerusalem. So they took branches of palm trees
and went out to meet him, crying, “Hosanna!
Blessed is He Who cometh in the Name of the
Lord, the King of Israel!” And Jesus found a
young ass and sat upon it; as it is written, “Fear
not, daughter of Zion; behold, your king is
coming, sitting on an ass’s colt!” His Disciples
did not understand this at first; but when Jesus
was glorified, then they remembered that this had
been written of Him and had been done to Him.
The crowd that had been with Jesus when He
called Lazarus out of the tomb and raised him
from the dead bore witness. The reason why the
crowd went to meet Jesus was that they heard He
had done this sign.
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MEGALYNARION FOR PALM SUNDAY
IN TONE FOUR
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God the Lord hath appeared unto us; let us
celebrate the Feast, and let us rejoice and
magnify Christ; and with palms and branches let
us raise our voices unto him with praise, saying,
Blessed is he that cometh in the name of the Lord
our Savior.
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN)
FOR PSALM SUNDAY IN TONE EIGHT
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Blessed is He Who cometh in the Name of the
Lord. Alleluia.
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o During the Communion of the laity, the choir can sing “Rejoice, O Bethany.”
o Post-Communion Hymn: Instead of “We have seen the true light,” sing the Apolytikion of Lazarus

Saturday.

o During the customary procession around the exterior of the church which follows “Blessed be the
Name of the Lord, " the choir can sing the Apolytikia of Lazarus Saturday and Palm Sunday, “Rejoice,

O Bethany” and the Trisagion Hymn.



https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/rejoice_o_bethany.pdf

THE DISMISSAL
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Priest: May He Who accepted to make the foal
of a donkey His throne for our salvation,
Christ our true God, through the intercessions of
His all-immaculate and all-blameless holy
Mother; by the might of the Precious and Life-
giving Cross; by the protection of the honorable
Bodiless Powers of Heaven; at the supplication
of the honorable, glorious Prophet, Forerunner
and Baptist John; of the holy, glorious and all-
laudable apostles; of our father among the
saints, John Chrysostom, archbishop of
Constantinople, whose Divine Liturgy we
have now celebrated; of the holy, glorious and
right-victorious Martyrs; of our venerable and
God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and
protector of this holy community; of the holy and
righteous ancestors of God, Joachim and Anna,
and of all the saints: have mercy on us and save
us, forasmuch as He is good and loveth mankind.
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Priest: Through the prayers of our Holy Fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us
and save us.
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Choir: Amen.
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These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion,
The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further
reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of

Holy Transfiguration Monastery.




